




Благодарим за выбор нашего фена-стайлера STOEWER Hair 
Bliss Wave! Каждая деталь этого фена-стайлера была разрабо-
тана с любовью и заботой о Вашей красоте.
Мы искренне надеемся, что он принесет Вам уверенность в 
каждом образе!

С уважением,
команда Stoewer
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Техника
безопасности

Обратите внимание: следующие предупреждения относятся к устройству и его 
аксессуарам. Соблюдайте меры предосторожности, чтобы избежать возгорания, 
поражения электрическим током или получения травм.
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1.	 В процессе первого использования может присутствовать за-

пах пластика. Запах исчезнет после нескольких применений 
устройства.

2.	 Данное устройство не рекомендуется для использования лица-
ми (в том числе детьми) с ограниченными физическими, сен-
сорными или умственными возможностями, а также лицами, 
которые не имеют опыта использования подобного устройства. 
Исключениями являются случаи, когда они находятся под при-
смотром лица, ответственного за их безопасность. 

3.	 Во избежание риска поражения электрическим током и ко-
роткого замыкания не используйте устройство вблизи источ-
ников воды.

4.	 После использования устройства в ванной комнате отключи-
те его от сети, так как близость воды представляет опасность 
даже когда устройство выключено. 

5.	 Не погружайте устройство или его шнур в воду или другие 
жидкости.

6.	 Перед использованием убедитесь, что руки и поверхности, 
с которыми контактирует устройство, сухие.

7.	 Не оставляйте включенное или горячее устройство без при-
смотра. Отключите устройство от сети и дождитесь полного 
остывания. 

8.	 Не используйте устройство, если шнур питания поврежден 
или имеет признаки износа. Обратитесь в сервисный центр 
для замены шнура.
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9.	 Не пытайтесь самостоятельно ремонтировать устройство или 
вмешиваться в его внутреннюю структуру. В случае неисправ-
ности обратитесь в сервисный центр.

10.	Во избежание ожогов держите устройство на безопасном рас-
стоянии от головы, лица и кожи.

11.	 Чтобы предотвратить повреждение структуры волос, не на-
правляйте горячий воздух на одно и то же место в течение 
длительного времени.

12.	 Регулярно проверяйте и чистите воздушный фильтр, чтобы из-
бежать перегрева и неполадок в работе устройства.

13.	 Не оборачивайте шнур питания вокруг корпуса устройства.

14.	Перед использованием устройства полностью расправь-
те шнур питания. Не допускайте сильных загибов и заломов 
шнура. Не используйте устройство при максимальном натяже-
нии шнура. Не держите шнур вблизи нагреваемых поверхно-
стей и не тяните его, чтобы выключить устройство. Отключая 
устройство от сети, держитесь за вилку. Не рекомендуется ис-
пользовать удлинители. 

15.	 Во избежание негативных воздействий сильных магнитных по-
лей держите устройство вдали от медицинских приборов, им-
плантированных в тело человека (таких как кардиостимулятор). 
Устройство может повлиять на кредитные карты и электронные 
носители информации. 

16.	Не роняйте устройство и не подвергайте его механическому 
воздействию. В противном случае возможно поражение элек-
трическим током или возгорание.

17.	 Устройство не является игрушкой. Будьте особенно внима-
тельны, используя устройство рядом с детьми. Эксплуатация 
устройства детьми возможна только под присмотром взрослых. 
Не разрешайте детям играть с упаковочными материалами.

18.	Перед запуском убедитесь, что напряжение устройства совпа-
дает с напряжением сети питания.
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При использовании устройства необходимо избегать ряд дей-
ствий, которые могут повлечь за собой повреждения, ухудшение 
его работы, а также риск травм и неприятных ситуаций. 

19.	 В качестве дополнительной меры безопасности мы рекомен-
дуем установить устройство защитного отключения (УЗО).

20.	При повреждении или засорении воздухозаборника или вы-
дувного отверстия использование устройства запрещено, в 
противном случае это может привести к повреждению волос 
и поломке устройства.

21.	 Не наносите на устройство и его части смазочные вещества, чи-
стящие и полировочные средства, а также освежители воздуха. 

22.	Храните устройство в сухом и безопасном месте, недоступном 
для детей.

1.	 Использование устройства вблизи воды или влажных поме-
щений, таких как ванные комнаты или бассейны.

2.	 Самостоятельный ремонт или модификация устройства.
3.	 Использование устройства с поврежденным шнуром питания 

или с другими видимыми повреждениями.
4.	 Оставление включенного устройства без присмотра в доступ-

ном для детей и животных месте.
5.	 Применение устройства для сушки или нагрева предметов, не 

предназначенных для этого(одежда, обувь, мебель и т. д.).
6.	 Использование устройства в иных целях, несоответствующих 

указанным в инструкции, таким как обогрев помещений или 
просушивание замерзших поверхностей.

Список основных запрещенных действий:
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1.	 Устройство функционирует некорректно;
2.	 Находилось в среде с высокой влажностью;
3.	 Падало в воду; 
4.	 Источает запах гари и дыма;
5.	 Имеет внешние повреждения и т.д.

Осторожно! Выпускное отверстие и насадки могут сильно нагре-
ваться в процессе использования. Прежде чем их касаться, убе-
дитесь, что они остыли. В противном случае это может привести 
к ожогам.

Не используйте устройство, если:

7.	 Использование устройства с забитым или сильно загрязнен-
ным воздушным фильтром.

8.	 Подключение устройства к не соответствующим требовани-
ям источникам питания или с использованием неподходящих 
адаптеров и удлинителей.

9.	 Злоупотребление кнопкой «Холодный обдув», что может приве-
сти к износу или повреждению компонентов устройства.
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Описание
устройства 02

1.	 Кнопка “Вкл./Выкл.” 

2.	 Кнопка выбора скорости

3.	 Индикатор скорости воздуха

4.	 Кнопка выбора температуры

5.	 Индикатор температуры

6.	 Кнопка блокировки насадки
7.	 Воздуховыпускное отверстие
8.	 Ручка
9.	 Решетка воздухозаборного отверстия
10.	 Шнур питания

1

2 4

3 5

3 5

6

9

8

10
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Насадки:

1.	 Насадка-фен;
2.	 Насадка-концентратор;
3.	 Жесткая щетка для выпрямления волос; 
4.	 Цилиндрическая насадка 30 мм;
5.	 Цилиндрическая насадка 40 мм.

Эксплуатация
устройства03

Включение устройства

Для включения устройства вставьте вилку питания в розетку 
и передвиньте переключатель “Вкл./Выкл.” вверх в положение 
(  ). Устройство начнет подавать воздух и загорятся индикаторы 
выбранных настроек скорости и температуры.

Выключение устройства

Для выключения устройства переведите переключатель “Вкл./
Выкл.” вниз в положение (  ). После того, как устройство выклю-
чится, выньте вилку питания из розетки.

Предупреждение! Перед использованием устройства обяза-
тельно высушите руки, чтобы предотвратить попадание влаги на 
решетку воздухозаборного отверстия.
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Холодный обдув

Быстрое переключение на холодный поток воздуха.

1.	 Переведите переключатель “Вкл./Выкл.” коротким нажатием 
вверх в положение (  ). Переключатель удерживать не нужно. 
Устройство начнет подавать холодный воздух температурой 
30 °C. 

2.	 Переведите переключатель еще раз, чтобы вернуть изначаль-
ную температуру потока воздуха (среднюю или высокую).

Функция памяти

Устройство запоминает последние выбранные настройки. В сле-
дующий раз устройство включится с теми настройками, которые 
Вы установили ранее.

Переключение температуры

Устройство имеет 4 температурных режима: холодный, теплый, 
горячий, чередование горячего и холодного воздуха.
Выберите нужный режим, нажав на кнопку выбора температуры 
(  ). При нажатии данной кнопки уровни температуры сменяют-
ся по кругу в порядке 1-2-3. При этом загорится индикатор, соот-
ветствующий выбранной температуре. 
При режиме чередования холодного и горячего воздуха, соответ-
ствующие индикаторы будут попеременно загораться, когда про-
исходит смена температуры. 

Переключение скорости подачи воздуха

Выберите желаемую скорость потока воздуха при помощи кноп-
ки регулировки скорости (  ). При нажатии данной кнопки 
скорость меняется по кругу в порядке 1-2-3. При этом загорится 
индикатор, соответствующий выбранной скорости. Устройство 
поддерживает 3 режима скорости: низкая, средняя, высокая.
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Комплект
сменных насадок04

1. Насадка-фен
Используется для быстрой сушки волос рассеянным потоком воз-
духа перед укладкой.

2. Насадка-концентратор
Магнитная насадка крепится к насадке для сушки, формируя на-
правленный поток воздуха. Отличный вариант для создания объ-
емных укладок и нежных волн.

3. Жесткая щетка для выпрямления волос

Щетка с жесткими зубчиками предназначена для выпрямления 
волос. Щетинки бережно воздействуют на кожу головы.

4. Цилиндрическая насадка 30 мм
Предназначена для создания узких локонов.

5. Цилиндрическая насадка 40 мм
Предназначена для создания более объемных локонов.

Вы можете регулировать направление
завивки волос на цилиндрических насадках, 
поворачивая их влево или вправо до щелчка 
по направлению стрелок. Это позволит Вам 
получить симметричные кудри с обеих сторон 
головы, меняя направление завивки.
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Установка насадки
1.	 Выберите нужную насадку. 
2.	 Совместите паз насадки с воздуховыпускным отверстием 

устройства и нажмите на нее до щелчка. 
3.	 Убедитесь, что кнопка блокировки насадки приняла верхнее 

положение (  ), и насадка крепко держится на устройстве.

Снятие насадки
1.	 После завершения процесса сушки и укладки волос выключи-

те устройство и отключите его от сети.
2.	 Дайте устройству и насадке остыть. После этого, удерживая 

кнопку блокировки насадки (  ), переведите ее вниз и акку-
ратно снимите насадку.

Храните насадки и устройство в безопасном месте, чтобы предот-
вратить их повреждения.

Укладка волос
1.	 Установите цилиндрическую насадку 30 мм или 40 мм, в зави-

симости от желаемого результата. Отрегулируйте направление 
закручивания локона, повернув насадку вправо или влево до 
щелчка. Установите нужную температуру и скорость подачи 
воздуха. Рекомендуется использовать высокую скорость потока 
воздуха для лучшего притяжения волос и высокую температуру 
(в зависимости от Вашего типа волос) для наиболее эффектив-
ного закрепления. Разделите волосы на несколько прядей. Чем 
тоньше пряди – тем меньше локоны.

2.	 Поднесите прядь к насадке. Благодаря эффекту Коанда воло-
сы притянутся и накрутятся на насадку. Подержите волосы 
в таком положении 15 секунд. Для лучшего эффекта в конце 
укладки пряди переведите кнопку “Вкл./Выкл.” в положение 
(  ), чтобы быстро активировать режим холодного потока воз-
духа и зафиксировать прядь. Затем отключите устройство, что-
бы освободить прядь, не нарушая целостность локона. 

3.	 Освободите устройство от локона, потянув его вниз. Закрепите 
уложенную прядь фиксирующим средством. 
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Обслуживание
устройства05

Воздухозаборник

Насадки

Внимание! Перед очисткой всегда выключайте устройство и вы-
нимайте вилку из розетки.

Внимание! Не допускайте попадания воды в сетку фильтра из не-
ржавеющей стали.

Внимание! Во избежание ожогов дождитесь полного остывания 
насадок. 

1.	 Снимите магнитную воздухозаборную решетку. Крепко при-
держивая ручку устройства, потяните решетку вниз.

2.	 Очистите воздухозаборную решетку и сетку фильтра из не-
ржавеющей стали сухой тряпкой или мягкой сухой щеткой. 
Не используйте воду или другие моющие средства. Не давите 
слишком сильно на сетку фильтра.

3.	 Установите магнитную воздухозаборную решетку на место. Вы 
услышите щелчок при фиксации решетки. 

1.	 Протирайте насадки влажной тканью. При особо сильных за-
грязнениях допускается использование мыльного раствора. 
Уделите особое внимание углублениям.

2.	 Не используйте моющие средства с содержанием органиче-
ских растворителей, отбеливатели, средства на основе спирта, 
хлор и абразивы. 

Рекомендуется очищать фильтр раз в месяц или чаще по мере за-
грязнения. Своевременная чистка воздухозаборного отверстия 
обеспечивает эффективную и бесперебойную работу устройства.

Рекомендуется очищать насадки после каждого использования. 
Таким образом на них не будут скапливаться остатки средств для 
волос.
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Хранение, утилизация 
и транспортировка06

Хранение
Храните устройство в недоступном для детей месте.

Утилизация

Устройства, отмеченные данным символом, не могут быть 
выброшены вместе с обычными бытовыми отходами и долж-
ны быть доставлены в пункт сбора для утилизации электри-

ческих и электронных устройств. 
Это относится ко всем аксессуарам и принадлежностям, которые 
обозначены этим символом. Если Вы хотите утилизировать упа-
ковку, убедитесь, что Вы соблюдаете экологические нормы, дей-
ствующие в Вашей стране.

Транспортировка

Устройство рекомендовано хранить в сухом, прохладном месте, 
изолированном от мест хранения кислот и щелочей, при темпе-
ратуре от 5 до 35° С и относительной влажности не более 65 %.

Транспортировка устройства допускается только в заводской 
упаковке, а также в зафиксированном положении.

Чтобы избежать опасности удушья, держите упаковочные пакеты, 
коробки в недоступном для детей месте.

Товар соответствует требованиям Технического регламен-
та Евразийского экономического союза “Об ограничении 

применения опасных веществ в изделиях электроники и радиоэ-
лектроники” ТР ЕАЭС 037/2016.
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Поиск и устранения
неисправностей07

Неисправность Возможная причина Способ устранения

Нестабильный поток 
воздуха

Вероятно вилка сетево-
го шнура вставлена 
не полностью или 
неплотно прилегает 
к розетке

Проверьте, правильно 
ли подключена вилка 
питания

Устройство не работает

Неисправность или 
повреждение внутрен-
них компонентов

Обратитесь в сервис-
ный центр

Вилка сетевого шнура 
вставлена не полностью 
или неплотно прилега-
ет к розетке

Проверьте, правильно 
ли подключена вилка 
питания

Индикаторы постоянно 
мигают

Неисправность или по-
вреждение внутренних 
компонентов

Обратитесь в сервис-
ный центр

Вилка сетевого шнура 
или шнур перегрева-
ются

Шнур поврежден
Завершите эксплуата-
цию устройства и об-
ратитесь в сервисный 
центр

Неисправность или по-
вреждение внутренних 
компонентов

Во время использо-
вания не подается 
горячий воздух при 
установке соответ-
ствующей высокой 
температуры

Неисправность или по-
вреждение внутренних 
компонентов

Обратитесь в сервис-
ный центр

Посторонний объект 
заблокировал выдувное 
отверстие

Убедитесь, что выход-
ное отверстие воздуха 
не заблокировано по-
сторонним объектом
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Появление необычных 
звуков и вибраций

Неисправность или по-
вреждение внутренних 
компонентов

Обратитесь в сервис-
ный центр

Во время использова-
ния чувствуется запах 
горения

Неисправность или по-
вреждение внутренних 
компонентов

Обратитесь в сервис-
ный центр

Устройство все время 
включается и выклю-
чается

Низкое напряжение
в электросети

Проверьте напряжение 
Вашей электросети

Технические
характеристики08

Модель:  Hair Bliss Wave

Электропитание: 220V, 50Hz

Мощность: 1300 W*

Скорость мотора: 110 000 об/мин

Тип мотора: BLDC

Длина шнура питания: 1,8 м

Масса товара: 275 г

Масса товара с проводом питания: 380 г

Размеры товара: 270х50х50 мм

Количество скоростей: 3

Количество температурных режимов: 4

Количество насадок: 5 шт.

Цвет: Champagne gold

* Допустимый диапазон отклонения мощности может составлять +/-10 %.
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Комплектация:

Стайлер Hair Bliss Wave – 1 шт.
Инструкция по эксплуатации с гарантийным талоном – 1 шт.
Цилиндрическая насадка 30 мм – 1 шт.
Цилиндрическая насадка 40 мм – 1 шт.
Насадка для сушки – 1 шт.
Насадка-концентратор – 1 шт.
Жесткая щетка для выпрямления волос – 1 шт.

Гарантийные
обязательства09

Уважаемый покупатель!
Во избежание проблем и недоразумений, 
просим Вас внимательно ознакомиться 
с информацией, содержащейся в инструкции 
по эксплуатации!

Настоящая гарантия предусматривает устранение выявленных 
дефектов устройства, возникших по причине производственно-
го брака, путем ремонта или замены устройства или дефектных  
частей (по выбору организации, предоставляющей гарантийное 
обслуживание).
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Гарантия действительна при соблюдении следу-
ющих условий:

1.	 Четко, правильно и полностью заполнена информация об 
устройстве в гарантийном талоне;

2.	 Серийный номер устройства не изменен, не удален, не стерт 
и читается разборчиво. 

Гарантия аннулируется в случаях:

1.	 Если устройство использовалось с нарушениями требований 
данной инструкции;

2.	 Присутствия следов механических повреждений;
3.	 Внесения изменений в конструкцию или комплектацию 

устройства; 
4.	 Использования устройства не по прямому назначению;
5.	 Наличия следов вскрытия корпуса устройства для самостоя-

тельного ремонта;
6.	 Действия обстоятельств непреодолимой силы: стихийных 

бедствий, в т.ч. пожара, неблагоприятных атмосферных и иных 
внешних воздействий на устройство (дождь, снег, влажность, 
нагрев, охлаждение, агрессивные среды), а также бытовых и 
других факторов, не зависящих от действий изготовителя и не 
связанных с технической неисправностью устройства. 

Гарантийный срок на устройство составляет 
12 (двенадцать) месяцев со дня передачи 
первому покупателю.

* Гарантия определяется серийным номером устройства.
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Ответственность за какой-либо ущерб, причиненный покупателю 
и/или третьим лицам и возникший в результате несоблюдения 
правил, изложенных в инструкции по эксплуатации устройства, 
несет покупатель.

Срок службы устройства – 3 (три) года с учетом проведения ре-
гулярного сервисного обслуживания и соблюдения правил экс-
плуатации в соответствии с требованиями эксплуатации.

Отслуживший назначенный срок службы и/или назначенный ре-
сурс устройство, вывозится на промышленные полигоны твер-
дых бытовых отходов по согласованию с органам Роспотребнад-
зора в соответствии с действующими санитарными правилами 
и нормами, утвержденными в установленном порядке. 

Внимание! Не используйте устройство после окончания его срока 
службы. 

Manufacturer: Ningbo Youming Electrical Appliance Co., Ltd
Address: No. 933 Lingxu Er Road, Cidong Binhai District, Cixi Zhejiang, China
Производитель: Нинбо Юмин Электрикал Эпплаенс Ко., Лтд
Адрес: Но. 933 Линсюй Эр Роад, Цыдун Биньхай Дистрикт, Цыси, Чжэцзян, 
Китай
Уполномоченный импортер: ООО «ТСВ»
Адрес уполномоченного импортера: 171505, Тверская область, г. Кимры, 
ул. Старозаводская, д. 13Д
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Гарантийный
талон10
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